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Abstract

A Case Study Using the Kirkpatrick Model in the Evaluation
of the Effect of Interpreting Training on Medical Personnel (by Guo
Cong, Yang Chengshu, Zhang Kunsong, Yin Ying and Kuang Ming)

The Association for Talent Development (ATD) adopts the Kirkpatrick
model, also known as the “four-level model”, in order to evaluate the effect of
interpreting training in terms of reaction, learning, behavior, and results. Based
on the Kirkpatrick model, focusing on the “Medical Interpreting Workshop”
jointly organized by a university-affiliated hospital in Guangdong Province and
the International Medical Translators and Interpreters Association (IMTIA),
this research uses a case study and questionnaires to evaluate the training effect
and then proposes a training model which is put forward according to the trainees’
ability-development roadmap. The analysis shows that the trainees are interested
in interpreting and register a high satisfaction with this training. They are able
to master the basic knowledge, strategies, and skills of interpreting. By analyzing
trainees’ performance, we can conclude that they consciously put what they have
learned to the test, and show improved fluency and logic during interpreting
sessions. In a final step, the instructors select interpreters among the medical
staff, basing their selections on the above results and other comprehensive items,
and the selected individuals are recommended to the hospital.
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AWFFEER MBS 7T - AT AL (che Kirkpatrick model)
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TP B R Ay BB B AL A 2R T B - BB L NME R S R
HEME RS - R R - EEMFE RS RME B 5N
BIBEAL K L o B A BBIFRAL K AME A B A RE ~ BRK T
b SEEFHBPR A A RE ] ~ SRR ACIRIFRYAE S TR EaE ] ~ EEER
HEGY - BRI BRSO EER ) -

i\ 8 RIS T 3R I 5T 2 B TR R BER RR ) 3% ({0 -
2011; Tschurtz, et al., 2011; fZA% > 2013; Ndpoles, et al., 2015) © Meyer
etal. (2010) 354 - BRABHE “WIEEEEEE S DURD #HRAY
4 o (HRMIT R E N BFES I B SR RE - T E R E
2 FHBH I REEZ 3 ( Moreno, Otero-Sabogal, & Newman, 2007) © 514
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FEBIRR 7 B 0 » B R ot B R R (E A B > BB &
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REM B — Bl "B BRI 7 (IMTIA) Bi S 8 7 %
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By EETTE - EREHINEE R & R EE S - SRAMEEF
£ ~ Excel 2017 ~ IBM SPSS 23/ T EEITHIRILE ~ BEFREL 4T -

3.1 o FCRIAY

FERNE Y — (EAE AR A A B IR E R B A HEEA

Ry B FJI 05 R 3 AL RE AT DA Ss Lk B o A\ B 52 LR R R 35+ 1)

(Torrington, Hall, & Taylor, 2008; Beardwell & Thompson, 2014; Noe,
et al,, 2015) o MFFHEEFIAY HBUTER ERFRMH T AR RS NS B
(B EAMEdE » LIFFERSIE AL (Goldstein & Ford, 2002: 22-33)
D. L. Kirkpatrickf[1]. D. Kirkpatrick (2009: 5) BBA T #5300 =1
FEEFA - (1) BEEsEall - (2) SRR Ll "85 L 1T 57

CREARECR T (3) MBS FIESE T R RESAIRR o I - FERSAIET ik RS
B » WEERA — BT 2R RHEERIIERL - T e SISO O R
EERRARRE -

ol AR AT - LA SEiA%F B2 52 ( Donald L. Kirkpatrick ) {8
TR1959F R - HEAN ~ B N AE WITE TS - AR
AA R E (ATD) RIERM » B4 EZ RGBS
FERNRCR - @ B A RUE MY (g ZXETE — 53R+ S JE (reaction) ~ 2238

(learning) ~ 17/ (behavior ) AR (outcome ) (22 FLIE—) -

B — A RS A
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Arthur Jr ~ Bennett JrflIBell (2003 ) {5 F 162/ 5% F ol A AU 64T
MY AT AW FR N BB B R RER I TT IR - EAFACRY 3978
STEREE T DI E RETME USRS R KL HIURAT Ay RAEW
(g R TE BRI R TE 57 AT

Bates (2004: 341-342 ) F8 Fya% IS BUBARESS H T 3% Rk L Ff RE LA
S BRFR L& B TSR HE - 50D T ESIIFE A R > 0 R
TR RS A A TR & - BRI ACRIRD T 85313 A B P 2R
g (A E > HAREEREIARERERM - T HRES R E MR (R
Helfe o ZAF S AT E /g e REZ I B A S - 58 = (/g ALk
TREIER B O e BIAEA - S5 PO(E g N E B R - ISR R
FIES AR E A U BRI S B ] LIWETE - EEE)
TR B 8 FE2 1 @ 2008 F-HUZR AL Ad SRV + SZANARASHR » 91%ER A Al FUAE
E—JGR > S4%FRAE /N > 23%IRAE =8N > 8% FH UG
Ko BIE= ~ HIGTERFZRRIK - 5 R E AR “Z3E R E”
F“BIRHIGE" > T ReCg” LR > th T ERARE - HNES
B (EREHOAT FerSoid i EE LIETE - REASRAOTT 2y FIIBE Ay [ 8
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2005; Abdulghani, et al., 2014; Rafiq, 2015; Vizeshfar, et al., 2017) © {Ef5%
THEEHIZ » 1£Seven Keys to Unlock the Four Levels of Fvaluation—> 9 »
D. L. Kirkpatrick (2006: 5-6) $&HH » 347 VY& JFF ik I FEIS-2 £ 8 = FF
(Involve your managers) : FIFIEE 132 31 EIS B AEATR ~ FRER
RERFRIESEN - BEEE RIS RIFEE AR - MERNE = - Tg 08
H A BT o TEARTGEMb R - BRI NSRS 2 R A TR
BENERA R » BAMEIRERS T EERI TR SCFRY -
B AN BTEPEAEN—MRERA L - R TIFHEE - BEAR
BB e i A e ROOE AR (528 — 4 > B IRFHIER - O B BRI BOR (155
RANBRLIF - B2EEEN TG @B o Bk - REE| RAF
H R ZS DI R B 8UCR » BE3ll L AE B SRR RN 52 AL » BRIE A
WA BIFEHERE 7T TR o ERSFIIRRE R B AR - (SRR S R
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[ REH A E R IR - A TOEIN AR E TR -

Py ~ B sEd

TERF ARG SRR » STETAT ORI — ~ =~ =@ RE T
ZIEMERE > ARIRWEERAE CRIEY) - BEBEAE (TEET) M
T2 BN B RESE (TR - AR EREMEEM e
B FMAEY - aF AR E B H savlxls i B - iRIEEEIE
TLERFTBM SPSS 23 FllExcel 2017 1 THEETHFI/MIT ©

4.1 HJER : M
1E “RIE” R > FEFMEZINE MR - BB A

BRI RN TE - RANEERERFATETH  HE
FHMERESETREALMET - MR AT B AR BB
TN B o

(1) WEEFEAE

R RS B e R 31 SR - 38AN ~ BUhmE > 28k
FEAAE R > DURCSZ 31 3L FRAAM A B AR -

a. MEE

AWEEEFHAEEAD. L. Kirkpatrickfll]. D. Kirkpatrick (2009) & {F
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FRER LR o AS S ARSI EER L HE ~ A N UGB R B
EEITREET © IKBED. L. Kirkpatrick W, K. Kirkpatrick (2016 ) %1
W77~ TEARRA R - AR R AR G m B2 B
BEFN - BICERREE2610 o W RIES BZINIEEARBN - SIEF
AR LB R RISE =85> « FFIGHEIE L1878 » Hrh 2 A iR
BB N R NRMER I ERER - SRR sRER - IERWMER
o WEAC4A » —MEED3  TRERL2 ) FERNIRERL LY

b. #EETEE R

B AR ERAIBM SPSS 23#f#t TE - FISPSSH#E{TAEZ 73
> SIETMZIRIEE T BRI T

= BRI R I A

(RS emi RE ERE W
PR TR B 2 0 4.54 5 0.582 2
gﬁiﬁiﬂmﬁﬁ@ 2 0 4.65 5 0.562 2
zﬁﬁggﬁﬁ 2 0 4.23 45 0.908 3
@ﬁgggﬁg 26 0 4.69 5 0.549 2
gg%ggggﬂ 2% 0 4.73 5 0.604 2
A e % 0 a5 um 2
i R 4 Y A R 32
BRIE (ARG Rtk Vi 26 0 4.92 5 0.272 1
T4 B8k B 458 58 )
LR A Y M N
BRI (B.ARGE Lyl il 2 0 4.88 5 0.326 1
R 55)
AR A A sz
BEPE (CARE Lyl il 2 0 4.88 5 0.326 1
TR R B MR el )
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AL A 0 M N\ sz
R (DR Kyl il -3 2 0 4.92 5 0.272 1
T ST B o)

LR A 0 M N sz
PR (BN Lyl liny 2 0 4.96 5 0.196 1
NRRERE TR

R 4 1 A R 32
BEPE (FARE Aok iy 26 0 4.96 5 0.196 1
R A )

R 4 0 A R 32
B (GARWR Byl li 26 0 4.77 5 0.43 1
PR EIERR S )

i R 4 0 A R 3
PR (AR Pyt i 26 0 4.92 5 0.272 1
PR EIERR S )

i R 4 1 A 32
REPE (LARE itk i 26 0 4.92 5 0.272 1
Bl A G RE )

LR 48 i A i 2
B (A8 Ryl bl 26 0 4.73 5 0.604 2
B PR )

BN R 26 0 4.77 5 0.43 1

A7 SIS I R -
RIFES

260 4.73 5 0.533 2
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itk - RESOREE RV
HEEFIRES]

4.00

SHETRE BRI AE TR

s ORI AR AR

BE MBS R LI REFIE IR g P IR
RS BRI R
SRR TR R BRI R ST

TR~ “RHEIRFE BRISIRE SR UL IR ~ “RE R BRI IS IR L5 S
EREARF” LUk “RERIR R PR BRI R R E AR IUIH -

MBI R R
PIE BMEE i BMAE B MERY

AERFSE SR T - B s
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g;#ﬁm&%ﬁm 368 078 061 2 5 99
%’fggiiﬁﬁﬂ%&)’c% 400 076 057 3 5 99
ﬁigggmﬁﬁmﬂ 377 069 047 3 5 92
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43 H=R: TR

il AU = g “AT 2" EEBREINREBAT (L - KI5
FLRNEAERE D AVAEAY - AR AG IS AR B Rt ) B RIS ICE - WA
BT RE B BAT AL R R K THA T 38 R IEAR - 2 DIsE ) 8 R g
P BRI -

(1) ER TR BRI BN ERE T

PEPEOF 2R R R B e RS ERERE ) B 1S @R AIFF i/ MEPACTE
Group (2003: 60 : 2005: 610) $2H 1 HI/SIEBNEERE /I RE R A BEERE )
HEHERY (A holistic model of Translation Competence ) ( & =)

=  PACTE®IGHE S

' l

BILINGUAL EXTRA-LINGUISTIC
SUB-COMPETENCE SUB-COMPETENCE
STRATEGIC

SUB-COMPETENCE

a AN

KNOWLEDGE
ABOUT TRANSLATION
SUB-COMPETENCE

t 1

INSTRUMENTAL
SUB-COMPETENCE

PSYCHO-PHYSIOGICAL
COMPONENTS

5lH : PACTE Group (2003: 60; 2005: 610)
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PACTE/NHZR R EIFEGE ) B 1E 1. #5567 (Bilingual sub-
competence ) : 2. #F = IMRES) B ~ BRI - BEEE RN
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Abstract

An Intertextual Approach to Literary Relations: Rethinking
Arthur Waley and Wang Chi-chen’s “Dream Controversy” in
the English Translation and Adaptation of Hongloumeng (by
Jiang Fan).

In his Preface to Wang Chi-chen’s English adaptation of
Hongloumeng published in 1929, Arthur Waley regrets that Wang
has omitted many of the dream accounts, in which “as an imaginative
writer Tsao Hsueh-Chin rises to his greatest heights.” However,
Wang disagrees with Waley on the literary value of such dream scenes
in Hongloumeng and insists on his own scheme of abridgment
in a revised version published in 1958. The author of this article
noticed their disagreement and launched some initial discussion in
her doctorate thesis in 2007. While starting from the research result
of the author, some recent scholars inspired by Orientalism tend
to further interpret Waley's preface as “cultural hegemonism” and
“Western prejudice”, an assumption merely based on his identity as
a British sinologist but not supported by any inter is this deliberate?/
textual evidence. In order to explain this “dream controversy” more
pertinently, the author furthers her initial findings via intertextual
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analyses of Waley and Wang's related works revealing their poetic
preferences and through other sources like biographies, diaries,
correspondence, commentaries and research articles, uncovering the
multifold factors underlying their different views about the dream
accounts. Based on the above discussion, the article aims to rethink
the applicability of Orientalism under similar circumstances, refine
the Polysystem hypotheses by introducing more detailed scenarios
observed in this case, and propose an effective approach to the
complexity, richness and multi-layered feature of literary relations
via translation studies.
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HH Bl 5 R o AR R R o S R A B ER SR SRR A RE A AL - Bl
FELITHE  (—) BAIEEREEA P S T8 GLES) aeT
B fth ZF i [R] RF C D3R LT IR SCERRT i RPROIE HER I o - 2B A
W) —BE - GERLHERN T RN P ORI BIB AR R fREE - () &
FITERE 8 GLE S ) th RSBt RFIR - EEAER SRS
B —ERIFEEVE o BFFERSTRL AR - R E
) BB EE RS AR E R R A BN E RS - AR T —
B IR B SR SRR BT ZRIE K ¢+ BRI VE Ry Herh— 4 (KR
MEEERIILE » (B T #HTCRIEABRIER » (=) /£ R T “H
JTER” THRE B 2% - A LIE P EE R R A AR A G
L) FETHIE - BE L £ A RMEHEAEEEES M
PR T RGEAIRD 108 » BN ELE £ 8RO - B (RLIEE)
HINESELT TRFMEMDEE - 58 —FrEHR RN - BER LR FRER
Bh v AT BRI RE SO R AR R NGRR3R ~ "R AT 2
% MR E HRIFER - (10) B TR AR T - 58
BT EZE R BN RIS DUk CEEIERE” 25 FEEEA
IR 8 A FFERFOR 1R - BRI T M B BB R S LR e ik e
AT RO AR ELEARF RIS SR - ([ESERAIR - BIERpm M fEEE S P (Er)
S L BRI T 8 f b Bh Ve T 1 - M B FRK S ERNER L LR
FRFIRIIEIE ¥ E —RRE MR R - A RN 2 TTR T
(BER A AHBR TR T S B AIRETE © AELL P EAN - B ss bl 358
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T~ R iR SR R B - BRI SR B

2.1 WiE T ERE T BAERY S TS Sy
B AREH "I EF (Orientalism)” 220 & B 4

FIFIE A PER A & 2 — - B TS 7T SCE S LR R T E5 AR
HIARCT R et T B A ME AR R BCERESE - T CRT ERE
(Orientalist) " RIREEAEE — O EERE L) & (0l - 7ERESR
{& (Edward Said) B2 > “P/7 ABAR R THIE ™ M "EERIER ST
ZEKGEFEE 2B (Said 1979: 30 5)° Bt > A A—HEHK
Jio R EBER T "RAERE T NE D RIEIE - WA CHTER
RV AP S EA R > #EHRBRM” (Hayor 1999: 516) ° 1£
THERHLFFREER IR - OB R AR T R E MRS - I H
WM Sy - GFEZMPTELL "RWTERE" 25 - fla - #
B (Robert Kern) L& & H » "REEREBEERES 2R T ERE

(Kern 1996: 155) * BB T EZRAVKGHE - ERETHAZE — "W
F KA TG /T —TEEE A (Said 1979: 1) BIREZRAIEF] > “BHIGIC
FEUIAIE 1 HEEE AT B H A SC2” (de Gruchy 2003:2)
LR ER "R ERE S0 - W > WAEEE N ETRE
FIE) "SRG ERE” By - MEEREALR » ERMNOZ B LS
o B —E - SRR ES EERF S EE TIREMEIER 2 B
WAL AT LU A SCEE AR O I RE - BRI A GRLME ) B FF
B FERREEN G AS I ATEEHT "R “HURE R R 2
B BB 5 LA A R SIRTI R S0 FR SR A IR A

TERRR BRI R BT ~ 7w ~ E5 - DUk EIESREH > A

BHLZ B S MREGR K © Bl > FHERESZREEE HE (Edward H.
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Schafer) 385 » B AR - HENREE “WESTEMMER
AP BRER - B AEAAYERF] - B A8 LA R AR R A AT
TIY” s MRR R SCEE AR T BRIV S (Schafer 1971: 117 > 118)
RE L EMIGIEIEE T MR - LR TRASFEET HRENZ
BB B RIEER - 40 "5 A7 SRS TRERRICORER”
BT RER A" FF o BAETEARPES > EEREH
BIRE(ESL - LR IF B NIR S Ry edE S — 80 - #Fem & BT
“CIREAIEE) MR ED - #RRHFE 4% (Holzman 1969: 209 ) »
HRZ R IFMAREMEHES - he R HESELTEE LOEE
(Teele 1969: 367 ) ° fEEEE LA » B[R HH A E2HEIRE)
BEZR - MRS E X EErETERRRNEE
FERE1929F AR HGIHE Mt HEHAETREA - B
FIRHEHE S RO ST PR AR TR A TR - TR HIRR R LA 2R - BGE
BAER - IERREEMAE T EHEE PRBE - REENE S - M
Fr & FRmEER) S S O th EBR S LA A - MR B AR 50 A L
B AT A MERYFERG o [RIRFACRYFFRR A — LEaiE% - el {E Ry
e - MEET S CEEREERT - BEAEE "REREE CEE SN
(Teele 1969: 367) : TEEER A am CFERF - “EAIE RO HFEM >
TR R AR TEER - U A — Lt 5 B R TR
(Morris 1970: 69) » fEERREGEAF S » B IERERMEHY
HIR o PSR - BAEREEZN B IR E 2T - i
Al 7 HRE NRAEA B SCE SRR Rt A AL - thE GRS ) i Ra it
O F BV EGET T4 - AT - BAIE GRLEE) BERSET
WOFFEANGERZ » AR " — g 5 R TER” BRI
EAFFE - BN - A EBESFETHREEGNE - "ErEE
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/NIRRT BRSO NESRAE T - B2 — R SRR ASERRAVIBNE - BTN
HFEEET OB MBUR TR EE > AN mER) - 2 RS A
B R F0bE = AR SN AT (R A MR 2251
(Waley 1929b: xi) » BFIFEMLZGERERS - BEEKEAIRE & TFRAMN
HECEREL T oB— TRRAERAE S PR - " ()
BRE T RBE TR LRV TATE R - IR R iR
ZHIAE” (Wang 1929: xx) o FHBLHRAM B T B IR —(H = ZE AR
i - thEA A B EE B TR EE T R E R -

ARMEE > SEREB O BARAR H # A4S B R SO - R e “HT
EFE BT CR "B O E R AR GIR LR R 2 5 AL
(BB 7Y 7 BGOSR P /7 B S SO~ ARBRELHEE:
TR BLE DI LIRS @ EE AR BN ARG > K&
&R - BAERT R FNCC R UM IR D - RiNHH
BT 0 IEREfRG ERRARRAIFRFRI19295F - fibthis FIRERIFR
JEFIHESE (Ronald Firbank) /N &R 755 (Introduction) EFll
HIEAITFEE S8 (Marian Ury) 4R - 352 "EFIFA 5 RATRA
(SCE) BMBRIMLEE” (Ury 1976: 285)  BAIIESCPESRE T IEMILT
) BT AR 1L (are revolutionary ) » MM ERFH R N ZE T HD
HIBE > M Rs A4 R AR AR R e —KHERY " MEATRIREE >
LUB{ IR0 “BRAARY ~ HEL2hahiy/ N VR Ry BIIRE — 3 2 A . B
THY $REE > G R H IR R PR H A — T LR AT
ST 71 D4 B — R HERTER” (Waley 1929a: 1-11) ° 5% »
(FEREARE THENER — BB GIEE) hiEE =55
TR 2 Y05 A B 18 R ) S JR - B 38 [T R (USRI N o — R B AT
HE ML HEREEV SR ERsE 2R T BN O
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1@ FNME L7 RFETE - BENSRTHRE AR E£RE - BHELENEEH
B - AR E TR ERE T RIGA
AEENRE e E SRR - R B [E A R RIS 32

FrE ¥R - HMsE - BEAEEREFARF S T8 GRIEES) BMET -
B fth B [R] R U DR I Bl i SCERRRT i R ROASE HE Bl e - B2 8L
FER—EME « ASHIRTFIET — “1EVE & B FE IR E A SR AR FF
s BT A] LB WS 2 EFP& A AR RO £3 EERR A /T
FPERITHE” > JERE ERAOTH o B - 8 "R A5 R
RN (LB ) BVBHDER” > FTLLE R - flfE AT [RIIRF SRR SR
i - FPE AR PRE ~ BT - EEREaVER R —E R IEMIL
o B R EEEEYIELFE” (Ury 1976: 286) » i RH “&F
YR/ TR ME—AVEISRIR - b FEEE T EERAVE R - B
AR LRGSR EERRZER T (Waley 1929a: 1-11) © EFIEHR

“HEEREE - SR IEM I R E AT R 2 R A ERY
MEEHES: > AN B E— P M E LR EZAF S “E
SR AT RGEN R -

22 “BEJH R I R AT« BRI A GRERROR R HARR

“HEAEFIRIFTR B 2 2R - R AR — (I E B R
N AARDE BT AR AN ERRSH SCERAFE © 7 (Machiko 2004: 565)
FE R - EBMEE1929FEBIMRF S I AR - M EREIE
FIWE T AR FRUGFEMERE R L FGE TR - "B E ERAES”
FIANEEER": M2 IME R AFEA R S PR LS GLES) 1
SRR - RSB SORA A - R E R Z A -

FEBL > BAIRAG BE A R FE B 5o/ B SR FTFRI PP 5 EAE By
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FTBARL B Ik CE Y 28 — ISR RL » ANRT PS> BEAMER S R £
E THEEERCEFEN R IS - i IEm I v i A IR
/NI HE — BV ENSRIK " DU A FE M B s 09 A an v o FREE -
TESEEE SR FEAR & R FEM DE e RO 7 B CE VR 2 BRI A0 I IR E
W) “HantE” > RIAERE 2 % SR R B R E R AH
& RE "R SCHE (subclasses)” FUMER - AT DUkG BAMHE BE8C 2 & B
2%« A 1] 5 R IE B BT T 1F s BR Ui A2 19 ThEAC R 21 2.0 TH e 4] Y
“HEFE/\ER” (Decadent Novel ) 2 SR B EHI T AY) » Mzl 5 “TE
ML B8 —SC8E (FRIBIR/ AR ) e SR 1Y B RS 12/ N A A BE AR L
B AT LEFERERE" e - “TERPE Ry R EEAIETE
1914819265 2 [ » FEMMEY/ N - B a7 L)RIRR R D AS AN
BIESENR DI EEER E A G A EMRHE” (Long & Jones 1961:
248) AN - A RIERGRAE Prancing Nigger (1924 ) ¥ Concerning the
Eccentricities of Cardinal Pirelli(1926) 73Rl LAIAIPEEE A 2y 5 - “Bff
SR fthie & M AR R A T AT LIFRRRRF - » AJER L [FIRE > EAMIRE
W TR SR —TFE R BEEATR” (A L) #m)EE
o WURHEATE RRIFT L) —EE L TATE BTG EE R o
B S RGIEMIL T Ay PR MR EENREA
Py o MG AT LIS AR R B SO R RAUARER ¢ MR RFACHY B R EF
a0 Al P HBANEE TELFENY - ENRAIEMIL e R HITE
tte KB N HITES) ( The Flower Beneath the Foot) » =5 Ex KHVFFEE » Bt
e B AAE “TEGAHI E R (an imaginary kingdom )” » B FIETHERT 5t
177 B CHMRRE - “HEnm il o B A B - (R ) JaUAS A iR R 2 A
i Z ) B RS FIAERE 2 7 (Waley 1929a: 1-11) © B ZFBIFFZE AR
& o FERIBA AR ER T — Bt A M "SRG & I - B =
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TEERFRE R FEMPL NSRRI S - SRSk —BK
PR IE VTS “BEAFH)— T T (Long & Jones 1961: 248 ) ©

2 BAIFP S AR “ 2R R L AT USRS B & B R
T o B FEAH B BRI S SO - — 20 DI 7 BRI R R E £
FAMATHERFEE - 3 TSR SRR ER” A L2
HIR - BE T MASEM YT AN E B BRI - R R R AT
ERREGEARF S TR — T ERESFHEERET  HEFER T
TEREBIE R R SRR (Waley 1929b: xi) » HUFERE (S0 M IEFE R
B o EHMEI0ERIFTHRBA - BAE GLEE) 27 HRTEIA SR
RIS EFRSCRRRIIREIR - thilh 7 3RER) ~ A SR SRR A%
B o RIIREBEFSCENERE S - IERBASCERE A EARF —23Z
WO (E 8 - FERIBE e R &7 £/ NG - B248 7 I IS HERT ( Charles Pierre
Baudelaire) ~ Ef{#E (Oscar Wilde) H 191HHD RFFFAEAY E —HLAE
FOUHE - I ENSEFEM YL (AR EE - AMEER A NREIEFT
REEAMEE - T HEUE T RFEMAERE GLES) #FARE
HFFEZH -

HAE LAt S BAD B TE | - P R A R AR - BRSNS
WRRMLHE - EREFSPHELFES L HAEEE L2 R
BERWGR - BT THFE =02 —HRIE - E—RIUEITH A
HESIANEE - BRGIHBENERE - EE AR AR

(SCER) BMBHOIER" - FE L > HEMN ~ EFRERFFCH GLEZ)
(EFEARFEE R (Franz Kuhn ) FEEREER » EFRAEMEXED
CEHET HGRIEE AT o (B2 o EEATRFRIE AR/ DA R AERY
“BREEELOISR” (Kuhn 1932: xiv) o TEFAHEERS 552
oo MEMAIR AL L BRI S ANLE T 2 BRI B E ]
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HURHIFER B se AT AUSRRY “FEEE/ N —*Y*ﬁfﬁﬂ’é%lﬁﬁ%ﬁ%
T BEEE A TR - B0 TR RELE (latent theme
of sexual perversion)”» “FEREE/ NGt FHIAERLE ~ EMTER) CEMISER
H18) (The Picture of Dorian Gray) 2 AT o CRIAEE) FRA{L
HEHENEE - ERANMEHEPEER E 5 R -
W) N B AL - BB R AR ERE - [ERAET L]
E’\J%%EPH a1 "R RE DUk FIERRRE / BRI
o BRAHRFEFFRIEME — SR BRIREE o EEEMITEER
“EMEME (AR B R ER  EMAER R - L
R R 57 BB PR A R R ER R AR

PRELER (de Gruchy 2003: 17 » 35) ° TEARHIRIEAT » EEEIE— @

BB ERE AR HED ~ RIS R - ¥hE — i Tan i -

2.3 BAIERAVIERE BRI « DL A BT AR B2 IR
ATSCE iR amas - BEAEARFFERI RIEEER / REEFRT
P LHR BB wr L) (TR R R T
BFIHE — R R IR R R ALY - (EIRIEIE B A M E A -
MR T R AR SCER R B B ZU A Bl R A A — &R o
1V B fth 5 B8] ) SR THE S Rk B ) — (B R B2 i ?imLﬁ%D?ﬁ%
IR REREAY AT - DIIL > BMESELLE —SCRERE A2 R -
AR EERIRL N SCERE B B B RF 2GR SRR EL BT
FEAR - CATEBRET AR AR — (8 E VAN SRR i
IR T DA ~ AR DUk BRI SRR (R R B TE » FRBHH &1
—HEERRE AR (D B o HVE B (&SR ERIE
FEAR B S » BLHAHBAR I ST rIRET AR O - TR M ZE 5t
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ff » {2 (Ttama Even-Zohar ) BT HIHISCERTE U (repertoire ) 18—
MR A RE > BEEAT B AT E AR S EE S B e B R MR 2R
0 o DAl EAL O NP & JE R T 5€ (Virginia Woolf) #3355 2
o R B AR ER - WA DU T BRgE R8RS « BACE SR CRER) Fl &tk
T3 o (MM 1928F IR CELR 2 ) ( Orlando) » 1ERH 8 M 21+
REFREREM - (R ) UFIERAE S UEVENFRK - &
PEFIK RS REVE Ry B30 > B A ERAFR— 3R EE - it
ECAFTEINS - S abFon B AN R E IR “FEEE N ” B REZ% FHL
ZhE o BHSEFNE - “MAEEAFF S PR E T H RN
J&GH” (Hening 1974: 78) o "EHE LT H AEIN » BRI AHERTSCH)
e BABRE “w SR RS EEE I ETRAE
sEZNA R AT - MEHAARERAFE LS » BERKEATET < R
TRNSCERRZ AT EERNE - ZEIEEEH - BEF1925F (R K
YRR ) SEATRRIRC - Y “FEIRF S R B R RA] )7 thIE R
19284 CBRZ ) K AW IR Z — (Machico 2004: 567 ) °
BB BB EERIBA R - AEIFZEE B TRIEERL o —
MR Ry > BRI “—E R BRI EE 2" (Hening 1974: 75) ° B
R ABAEE < @R NNEREA - (WASETE (R %) Fr & ST R FIE
At WA REERE IR EREGE - RA SR SCEER - IR
FEMEF RSB EEN —8 - JREMZ AR SRS R AR
AFTRIRI A — T < EMERISIOEZE (B %) WAIFEEZ HE
2 TEHEAE AR HECMEES R - thA SRR SR BRI 52
ECE% o AN - B 1919 FBtn B A E WA A Fr 2RI BERLEE - E
F# ( Gerald Brenan ) * S& £ H B & I AZCLE%D ( Personal Records) H4&
o RN BT A A B B R —REE E CUFITa T £ aRr "
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(Brenan 1975: 157)  M1923Fhfi R G R(StaliiEm - &R “&HHF
W {Ef& T (Nicolson & Trautmann 1978: 80 ) » A] RAfi & F{EE FHHT
fRE LR AR # S R o

BN > FRE)ET LTRAIER ARAK - 3K (Evelyn Waugh ) 5 2 {5
B PRI EL AT B A (B A A T B o (E R B - B TR a e
FUHfE) (Legend and Legacy: Some Bloomsbury Diaries) FI{F#& # 5 »
IRTE HECHER B (B AR L B BE A TGER > e 55 MR R — A
{RESCHY/ NG - (B IEAEEE g R AN ER ™ > "R - HA (Clive
Bell » (AFASEAVAEHR - EE) ERMEHKIE"  MREHHAC - £t
EAREIRTE RIS - “EEE - BN AT B T (A

(Chase 1987: 232)  HAM#H - IRESEFHIFRFLIEHHMEIR - T2
FHRRENFEEN G — B F kT 2w J BRI “FEE )
7 RRANPIRT - R4 FERREE B Fl & A HES W FE D sw 2 1 H 3R

(Long & Jones 1961: 248) °

BAME ARG RRIFRER - B T EFEM ML P
S DB R N BRI SR B ERGE 0 W R R AR R A
AT AGE#E T2 o HSCR AT e B B R E K B E T RE
fERATY - EHOM SR E g E A BT » A T3
% NBIERLZAN o BRI BIRRS B AN A AL A SCER TR B R 24 70 B
0 REEFRELARE - JRRD5ERFEE IR - BHRAL
ERCEITIIUNIE RN E « EA - BREIE RIS R A E R
BN EE - HEESE R T REZ AR o BEEEZE NS
FREREEE TN - BRI ENRE T AN o SR R R

(Simon 1967: 271) » JEREBLERT » (Efth A R A A AR H
RFIRRIFFERESR » ANASCAT R » &R A AR E GLEE) 34
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FPRF - R L35 DB SRR R - HE iR 80T
BAESCET R HEEE » I - BAIERERIGEE - @EEES
EBR#ESSH (Lawrence Venutdi ) FTEEHY “SEVIRNGE  (BHE 5[ HER) 28T
WEILHR - EHRE LIEE TIRAER R AERER - ENEE2
BERR B IR ERYIEE) B Arfia Ry - “BHERE L) £ A s K 7 28BS
2 EE A" (Machiko 2004: 567 ) ©

TRIGLL BB FAE R » B EF] ~ BT - DU ERF
FITTERSEEE SCER AT A RS - HEBR = E RS L EMBAGR - (1) 8
I AR E 20 HHAC MR SEE SRR B R IR\ B AR ES) - H
SRS B B (LR EBCCR P AT TSR » BRI E
BesCERTE AR A am S BZ AR - R SCESRIRA H DL » (2) 1E
B ETRHEER AT - BRI ERE SI aE - HERIR A AR
BELe (el T RSO B AR BN R ) ¢ A S AT
BB - BRSBTS AR ERCERERZSR » RREH
FEHIEET] 57 LR - JATAT IR YRR Y - FERF R ERRE
1929FFEAERFHI% » SR SCERRYENT » T EE BURE SR R a4
FINEREEE » 1 BRI A N IERE —#RR P RT AP -

R SCERSRE DAL B R SR B AIE . - B RRIn R X
PEE NSNS AR © AR BB AEIGH) "% %
FlRER” B8 —IFIEITIRR - @ RPUER G B E R Ay TR
=2 "2 IR A AR E B R & e 2E — TR E A
TFRERSCEN BN EERR fEF R "BIIMEIRE S EE” (Even-
Zohar 2000: 194 ) < 5& thigh 2 B FANLEE GGLEE) rhE8E e r &
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B FRHRE T B DTN I SRR > A RING
ity EEIIT -

AR R SO MRS R AR R — Yy B ST AL
AR B A MR R B S 01 » SRS T IR RN o 15
I RTERERIEE  ETE S NES R
SFER LB AR RSB fE R iid » 3 FA Tk - B
Vo EHERE » B EE R > HMER R R AT
MREH L MBS TSI > thEEE R R
THETIRIE -

=~ BFIRIEBRE 2 FHIAE -
W TR B SCERE 2RI o 35 SR B 3

[& 2 ( Gideon Toury ) EHEHEH - “HHFESCR H BLEE AR SRR
B (Toury 1984: 19)  AEIENRESCRFTHEMER - 55 —mE AT
IETERY © 2RI » FERNRE SCEELRARE S - MRS EERREEERE
JRRESL - AR LR EE R G a R E - WEFE (13

T ERGRRANE R 5 & B U LAFrRR B E - 52 - 32

AB IR B ERROEE ~ (e LT SRR a T R - #
M A NERFEPIERENE - W B NRE RN ERER )T
2 MEEEER AR - HEERBENBAM B & Friar) b1 -
BEREASCAE R - EFRE1929% GRLEE) FAHRER A L+
HIGSHE LR - AR AWEE S P REZR » thFRES
8 IR R AT EL (Wang 1929: xx) ° JRT » TEPIZS A
JTH - AN R B R RHCPE T RE & W AT S — 2 - BRI E
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FI ~ EEEE ML PG /75 & /7 & B R SRR R R L eSS - fbiaiEal
AFRA] o BBRERIER - EFRIMTEAL -

3.1 ERREFRAE SR (UEEREM o R H RS Y o]
B E R E FBEE 1929 F A SN ZE H SR BRI 7T
R o FRREEZEAES RN B KIENEAR 19224 HEF
SCERME GLEE) > BIREE AR (Wang 1929: xix-xx) o FAHE
O H R E R 55 - SEHESCER R (19224 ) A (1Y
AN BRI B EARRRETAS - EBIZASRAT - MIMHEDZE » FfAT
LIRS » FRRARGEALIES EA /RS AL FMTEREEA
M CRUAEER) tp R R (LR FRIESHRN L) FUEBATT « S5k
31247 > Hi80MEI 127 » $£40[E]127K » $R40[H] IR EHERISAZS 2 HIT80[H]
215 o HAREETLERFE RS IA 113 BRILZIMI13R » ZRE
SRR FRE B B R O -
FREE1920F 3R A% Full1 LEFEHESHAEENT - A5
HIF 6 (HT80MEISZN » 1%40E 12X ) = BNE— B HFRAY 2 (Wang
1929:9) ~ BRI EE FZEXE LR (F L 43-48)~ F+ =A%
e ERREL ([F] ke 92)~ EB7S+ R EIMNMEES ROC =1 ([F] £ 283-
284 )~ BN B =ARFEE A ([F] F: 295) ~ 85/ —RIE £ %
BE (A £: 304-305) : AREME AR ERA2X - B L1/ EE
FEARFFHEE ([F £ 347) ~ —B -+ =R FEEER 2 E iR a
([Al k2 361) s REFBHAIEZX BV —+-PURED MIEREE ~ B+
NEEREERIE L - F—E HREEELZRLELE -
FERERE R SRR 1 1 RS > AR S SR : B+
Z I E G2 AR B (Wang 1929: 82) =+ UEEHE E&RITH
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HEERHMEN5E (FE: 183-184)~ F=+SEEHHE LZLHE &
Eﬂﬁ(Fuywm~%A+ﬂEM££7¢%Ekw I
([FlE:310): F—H B ERBOEREK (F L 349) - KeEHH
%ﬂ%:%+A@%ﬁ%%ﬁ%ﬁﬂa$ﬁ‘%ﬁ+4@m@§ﬁ%
RKEEES -~ F/\HREEBZERITIE ~ /R EFT AR
L8 - %ﬂ+ [l BERIE 25 - 5 T REE B GRS
REK - -F -G +ChMEEEES AP EEE - F—E - TRhEN
& RZEZHEN o

FRREFRAHM SRR R bR > 28 S IR A
ZOEMURRIEAR—BY : 1) B8R G Bk s+ 2 R AR
IAZ - MAHE TR TFRERBIMAEEAY— 8 T8 £ 2 HR
FREVAIZ” (Wang 1929: xx ) o 1355 AT 250 FARECE B ETA HEBHF
FIRESEE » — a2 > Flan - B ERRRERAEMNSEE (2
EEEE) - BUBERRIBET (RREL KA ~ B ) RS 5REA Bl
BRI © 2) “fth th 3 A G F B BT Y L B R A 1B AT RIS -
WW%E%%@%@%@L%mm%x%ﬁT%Eﬁ%’%ﬁﬁﬁ
AR SHEML B ERZERE - 3) “H—RRTF2HEE &
%%%%ﬁ%@%ﬁ*%ﬁﬁﬁmﬁimﬂﬁiﬁ’%%V$EW&
BB EAREREE AT UBGEE &R0 ([ E) e H—E%FEW
EHRR TR HIENE - 4) “EIAM HU/\—k[]ffEU]’Eii%FE il
B ([ L) - BFERE SRR - JI80[EIFRE T 5 » $240[E]{#17K -

BMHERTSCEASF R - & FFREAR 19584 iR B O 58 —{H AL
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T 40 RIFB K S BB S BN EFIFEIRENE £2
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FERTIRE > T EREE B E CARE RS0 IEATHY « FMEL
It > ERRERAERE A S R EGE TSR R — "R T
—EE > WINE RBR S —(HE KN ERRER G LS
AAPHIEFIC—BE » TUREEER - @R ST e CEE S
PAEA A - R RS A G i H R A RER » 3 A DLTFAR
#5” (Wang 1958: xx) ©

3.2 FRRERYSCILE ~ TR0 R HE A 2R

RIS - B EEE AR - BI04 SRl
Foft) F AR FRRER R A b > (B0 REEE AR BIREE UL AHE - B
JEEE RS B ERE LS E 3 HAGREEER gt
77 EIREER 3 B B BRSO HIERIRES o LLEBR E 1929538 A f1%
SREMEETA LB AE T8RRIl & ERaEil# R « R (R
& M FESUE T KEAET - S TR s L SR S
(Wang 1958: xix) i 1E255 b » " ST & AT BN Ak s & A3
FEAES BRI R F— A% B (Van Doren 1958: v) ° #ATM » 7E/
TEE L FREEMART AECPEHER “TIARREIE " B2
— TN AR T R NMERMNEEF RS e TS &
5o (ERRARERE ERhER Ry o iR TR 2 HTE T E AR AR
RREARER - FIAN NS ST A KR - B R NPT S
WS THIE 2 — » RASATEERT)” (Kuhn 1958: xiv) © LAh » 3725 3G
PR EATEREEAT80E A ~ BRI %40 8] PO A HO M AT 77 =0
I > ARG R T RN ZERIRTIR J M (Birch 1972: 201 ¢ Hawkes
1989: 268 ; ZHJE » 2005: 138) o BLFEER » HEHALEME £
BXEAE Lo S EBRIER ) FRIVBEN S -
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TR » B ERE NS E R R — IR RIERL - "B - Bl
SO[RIfFE T B A Fr HIBEHEE” (Wang 1929: xx) o {E EBREEAE “HAR”
S - AMESEERE S IRMEE AR B AR - BIGM “AMEHHERCCA -
HIRBCERSEE” (Birch 1972: 201)° FHE > $RBIINEE TS » M
SR AT80[EI MR 401 SCEREE A S ABURS » FHECET BRI SR 1%
FEREMG o MEREENIIENHE » BRsoRIfINEF I ER » ¥k
40[E I A I —1E T - 2 "B A H B —MEEE ) 2 S E
IR YIRS TR SRR E RIS - AR R
HHUHARY - FRREAESEAESH o BR T WIEH LSRN 2R
ZRME > R HEN I E BIRRIRH RS RS (R R IRA A &
ERFRI A T HER “HCERZ AL BB (Wang 1929: xvi) ©

FHIER) » FRRERIGFEERhRARTT b 18 SO SR M R B A
O FHISED - NMERBH ARG DS - BHREER BT LR
TERIRIEIR o TR REEAE S - R "B AR E £
/NE” ('The First Realistic Novel in Chinese ) © 25 10 HIRIE LAFFTE I
EAGEST T B » MRS & RS EESEIT T WM - Wk "E%
D [ — (32 # S LE B RN EE A\ RISy FHOEE LSS - B fhEY
BT Auttbr ST B35 T8 » AV b BB P S B R ) e R
ST RSB (i EEE” (VI > 2007 5 2014: 85-86) © TELY. » K
(et T RS AR BRaR ) S R A2 - e — DR IR IR Lokt
fitiam o EEREAE1929F 3 A R AT R R K G i Y6E - [FH]
FERAIER 2 BOCE S Ry SRR - (BEAE —REBEMERA -
B FTam AR B P SCER S PR ) WY SERESCEE RS B SR Y
FE 75 (Western Tides in Chinese Literature ) [ARE T BHHGFEEIRY
H2K  FEER#BRN1934FEN R F » FIREIEH EEEMRE - 5%
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SCRRENISFIR A Pl EE R R BRSBTS
FFET" (Wang 1934: 128)  FETIHHEAMK I- o SIS SULEEN %
VBB SR R O > ERRE EHEUER TR G s N
i > thet RREFE" RAEFEERENCNRAR) 2 RAEZME
AT » R B E R E B (A b 135) o $HNEFIFTHES:
WIS TR DIRGERY N > EREEIR I E SR A i ——thal Ay
Bl Bk T BRI SR8 (trafficked in shopworn symbolism ) + T
AREIFERE NARH RSB R RISERETE R YR AT A E T A
T $HHE — AR ER A SEEHER (7] L 135-136)
SELLERLAT RS AT 8 o TEAF AT LAGRAA fth 85 A28 AR SRR - 1R
RARE > fhATFR Y “FEFTARAIE > AN AT R AsResn R CREE )
WL AR RE SR - UEAE > REZERBE ERFEMERN

“EERERET A CHER N EG - BIE” ER RN 225
ELTHIE” FISRHE o R o BE RULR YR REE AR AT
K> ERREANHES I E E RO MR BB T 2RI S 2
— MR T E R B A AR B SCEAE R U 2B > K2 B AR
R FIERIUK R I /75205 ~ 1T B AEHELL » TEFT T %
12 o TR EIE— TR -

3.3 BHLZTFRVEE : WITICEIE RS 6 7 R B L
R ERRAERRGEAR Y S FETHE - HME # B EF SULHAE
(0 FHIILE » B HE AR — A RIS AV RS - Ak deft 13
TEIEI AR - ERREAVFER ISR ZEMAR « /L L
i Z2 [RIEHE AT R AHT S LAE 1 - ST RIS ) HE M R SE 257
(Wang 1934: 132 : Wang 1929: xvi) : TEXCEAH F > FRREGER
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] “ By NAERD ST - thigl@IE £ (Wang 1934: 135) © FfMiFEFE
HHRSCEERN PSR » S8 EFREA SR R B EH R 2
R AT 7R EL RN B B ATHOFETE (Wang 1934: 127 0 128) © HIllL
A5 GHIERA S AR B “fE R T RORGOTES” RIFETE - F]EE
TS TR — R TR BN GRS TEEE D KRk
5 2 HERAL T HCER RGN 11155 - TR E £ 2GR E A
IR > S GRUEE) FNZHET 7RIS - TIRAEMHESRREE
FOCRE M DU R AR E O - IR T URITR
FRBIR % B @ AR D - R B P T FFER TSR T AR B 2R -
{FAEIREE S CE BRI TR B R ANE R 2 - s BIREE TRt &
B - fECRRE ~ ICE > EEEAIED - ZEEEER T "R L R E
£ IEMHEFLLE —Fr28ERRE S - 18 5 R ERE TR -
1 S BRI S 2R TR BRI 5 - ala e AR RAE “ IR
DEROBIRER R FFH L) - BFEFRE SHMEFIR -
TELFEE R B DRI THOREE - HEEERE 1 [ S ETEMPET
VEAMEE AT ZGER “RASCEREME” - 1516 RIL T 3 B R 535 SR Al
TEEVTRRERERI KR o T EALL > BDE AR B R #E — B A2
TR EREABRIS A2 MR - BB BRSO 8t R H A%l
BAAEHTEERAIN AR SR - (RS ~ IR~ (8 m S A B B 1
NBIFFER ~ B(F ~ HAD > #AIERE IR o EHMERT SR
NAFFHEHRRG  EFEERE1929F (L) B ARS8
—FFE SR FGERISLY  “REAEB A E R AR E )G
e AR —(HFF 2B SR RCER ERE - FIRFIACER T —BIR
IR AR SEEESCESRAR - AR BN SR — R TR > JREAE B
L ER” - TR TR LT TR ERT R

49



(BIREZTD Hh+—3

fi LA - BRI EPR AR - HEER E HATE R A
e /A 5 R AT ~ BN AR K » VR R B 2 B SRR
WES R BRI EEE - N HEFREM AL E - ERAEHESIE
FEFCHE GEth AT U LESN TR 2% B B @ A3 ) T Y% ) -
A LA AR R B IFE AN AN EE - £ EE T RS BAERE
BAEF ~ ANEEHETE MR R AR R ¢ AR A EE A
BRI IABERE NRIVRFIR R AT (WEAANFTE » JRANATCRT 3 - (X
TR R SR AR A “FanE” 8K » B RIS ) [
PR L R RS RE IV RFIRAO B IR - b MR ZRAY 2 B AR 2
TR BRI K > — AR gy A A e Al > (H[RIIRF #5521 £ B
H1929%F GHLMEE) a3 A L - SR IR R e ~ BRIz » &
B~ NSRBI TRIRFTEEIGE - Ethate BT
HAE GRS ) S "S85 2 FEE -

Y ~ BfF5E R B R

4.1 WUAIBRFVURERA AR  flTeRE s FE - ] TR
QAR5 38 AL EFP & AR AR B3R5 £387 E{ERDR A
V57 R EATHE” AR IR RN 1285 R A ERR B AR R@Ere - 1T he
ETHEEEM - BEFELRFEEBNRRF S SRR E R
FISRTT BRSO B R FERRE - Bl E a7 SRR RF
R MRFIAE] BT R M G LT B e BB
B WEFOR "HBIESSI T /T SO EFUCERLIAT - HAE )RR R
RS - BT thIE R (G 5 S (A 7 75 SO FRE S R 5 )
Firm ARATAEH” (Wang 1934: 127 )+ Wi fi A RS Swhi (rERn A% E AL 8
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HIRRIEIIEINZERBI AN ) (A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court) »
AR P SCRAREIRY 22 B EL R Ay SR\ BB A FR D R & 2 SRR ST L

([A] £ 128) o BEIFFFRIBE MG BEFHYFEH%E - “RPG T =R LAY
R A I R 32 BRI (R BRSRE ~ (B{EHIEr ERY (RS BT Y
R (G > 2016: 11)» B > SRR FwIIS i - EAGEE
EEEER R - BRI ERFESE 17 M » EAEESFam eI i
TREMRE A RTTERE -

A ST M > —BR AR 0 BT » 53R T BRI £

B IFREIN S WA EEr - e R ARNRE ERSERMmRE - &
THHR AT AR AR 3 ZEE A WA P R T 4 1o M S (A 7
FHEEE  EREE RSP HER TR AR

“REFENEE” MEERAEERETLISHEME » AIEmE
AR - #Z2] T EMEIFER ¢ M2 1EE S B U OEB) & i
&~ BRETRIE "Bl —V)EE” (a cransvaluation of values) ZF% » I
UEREAY P TR OEEER - R & s AN ) A s s s
LAgs - S LA B SR SCEHMERUEITRRR ~ RIREIAUS » FIRERLR
Hrhpggail o — ARG EZE(E 19294 GHLEE ) EZ AT ERE—X
Al HPERER - BAEST SRR RS 7T RIS IR

B AR - FEXEDIBHGER ZE R - NIRSER "R ER"

KEFRT Jiags > thieh 7 Al E 35 E a3 R PRV IS
ETHINT o 1F AT EE - ENIREE R H WG R &
F|l R GBI T U RANREER - MRS A B ER
15" (Teele 1969) « M N ZFT A EERRIE RE R » 2 Ry FETERY
BIVEERENGERL A —HE - BN IEEE SR - Fom T R E A ' B
P TRECER] R 7T TR AR RCHT R SR - th A B BT TR HY

51



(BT Bh—H

CPRF R CRRRE T MR A RO ERE T AL SERITE
SCEFEH HRT R M B RR” HE GBS (Hayot 1999 ¢ Kern
1996 : Qian 1995) : ZR1 » BFIHIAER > EHFEALL “(2HE ~ EI” &
T > ERMATETEY) ~ B TERIRLCCEBK » BARBIAA DRI - RE
REMDIEANTE - EFEREEERE LR T - E#ERE - 8
B AHIBR R S SRR B 5C5 (58 - BAMS DASEER - MERAE ARG
ESRE Ry - MR E R RFE SRR & R & ROk - e
fib i GRLME ) th A TFE B TR BT SCERIMETROEERZ - EE
& o M thG i A ANREE ik - EEE RTT RIS A - AGERL
HORARBRAERFELER —EEREE NEMEN "R EXR"
HUAFRRAEACHFH B IR A - [R5 RS MR E AGE -
i L8 15 % i) “E R

IERMPHEE T "W ER M AIERE R ERE - HAMF
ZE— P RAEA TR - (R LRRER R R - TR ERT A
WEHR > BlEGEIRRZ VR RE 2 M ey e SRR k355
THENERE ° HAERRRATSMEE A TER - R 6 GIREE A
SREFETR ? LHRERT S 19 )75% 8 MR R AL/ P B S LRSS
BAERANS RER T ERER - R KA T ER HHAT
FoEATTERR AN AT » RO ANB AR T EHEAFERE 2 Em S
Z o SERER) B RS AR - RS AR B SRR B U — 2D A 2
B L - BB TR B AME — D HEHER) o

4.2 BB ICRIRIBEIEIRE ~ BE AT
PR -VEG TR B AR 10 2 TR IR 1 G IR e AR
FEAIPE L T LU B « BRSO TURMUER "SI 8% 5k i



BN S LSRR PRI SR

b ~ ek > BCCREZE IIEIL - BESCME R g SRR P TR
EHEMAL - FESYMICCERE TR @RS - R R SRS T
AR ¢ AR A ~ RRE ~ BRI > BIRSCRMEEER K
i > MRS S - HIERRE B S EEH SR A EE TR
(Even-Zohar 2000) * 1&—FEFUL » RHAE B 935SR AT T
SCEMNRES IR - R TRRRIETE - thRaiSCRmarIisil ~ 57505t -
BYEAE R EGEA P S TR ISFTEITRITERS - 281 - ARIEH(MA) 52
B BFEEERE1929% (GLEZ) 3 AT 5 18— FE SUCR T E5EN
A HENANTEEN G181 - hESERENR - JIELFE
HH SR ATETRORRE - HLENEE TR EETERIL T TR
CER) “RNSCEREME” > RIS B RSB R R - 18 SR 2R
0 MR HE RS A EE TR -
MRS AR R 2R - RIBENERT AR E » 75
A AR B E R EaE SR R B R RE S, » AN FLEIEAEERES - SRR
BIE - 2010205 (R T35 SCER AT B R A e 5 — i) R B ST AL
SAAELL - BARERARE ~ 5~ BRARIT o (BANR B D%
o AE s —BEIRRYIESE SR ~ SR > AlIEIERT L2
“BRFASAL” AR AR o R RN AR E TR e h - B
i RRRARRE - SURBAMIE LA SEIRAY - BRI DAL ER SR
EESANME A - BRI R SRS - SRR RIS AR
B SEIRIG RIS Frie) TR M2 - BRBIRAMERR
W) "5 25 R B FE IR ISR B AT EE -
B GRLEER) SRR AR » WIER “LIBIN LA 18 B iR
R MR E R T AR S35 SR R B i BT e T LA ee -
HNERI BRI o MEF RS —In - EPREIFRIEGES
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AR G B B SR ENLE T ~ RIEAIIGE - EHE R
BRBMIFTTEEERIRIT Ry o ANAIRTL - SEHE RS TR 1)
T — A E R T R NET B EER - WLLE G
B & SCREUE THUS © ERRAERIAS R RSN E Ry 3

1RGP 52 0 2 TORMURER AL & £ 4 AR R Bl o — 1S 2B
ae o HMWEEERE B — 0 RE - EREEAT RIERE S P e SO LD
SRIFIRFE B RS - 1A H FORIE - BiERE S & 28U ERAUE
e BAFIER AR "S5 37 s et TIFRE Ery EZ e
A o e Fam e 7T BRI S LB S i Sh i 2 - HERR SR
TR E AR RE /A ERTIRRE - I TR/ R MNE ~ ERITER B S8
INAIFR K o FERIREEE S U LS BN T Ry e BRIy - T RREL T
PBOL > A RS EE T BT EE RN ERHESR - R RRIRI T - 3E
B RS G RSB AA AR BT ~ AUVt - SR EMENE - &
IR L2 TORBERAIIR IR E - BRI ERI2H(EE -

B2 TRV R T B EEAUANE - FE B ARMEFRE T
B EfR b ] pe iR R REIR DUET TR (UL EERUR
Ll ~ R LRI AR - AR - (B A S FE R EE R E
HrEE - B IRETE AR BN G B AR SRR B - (R
RAFLIZTE R ERY "R A0 R RE” %€ - LURCSCILRY s
BLU558 > (EEN TR HIEARRERIRR L R E E - BEORIES / BLHE
B @RISR E L E A AR - AT ERRESLR - FRHIRNAE SR
ME—@ (S R EIEES EAR AR ST E R 25 -

o

4.3 P EROGUAECRRRORI eI ¢ DI EZE FaelEh
BRI ER A 7R R ERTE T - EIR LR B R AT Y
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VREE ST R MMAT IR FR BT 32 2% » "Ry B AURE R - 8 th
TEANR 228 TR AR B IR RS SCERBRRIF AT HH A » “20 THHFD 204X
LA 3OFEARTHA - $E AT RO A S 3 3R [RIRFEEE 17 2B Al
FHE AR e R B8R R - BE BN MET B B RVAINT - I AR SR E
FEMEITHEER” (Sheringham 2006: 222 ) » HiA I Hh 3 SO BRI 7R 4
PEFMEEY K > F8 R A IR0 &8 a2 e 52 &0
# o BRI DI EMEME ST ~ BERE BRI AR,
THDIREEE S B A0S - M MFE AR . BT ~ B 8 & Y
ZAEVERE 2255 (Laurence 2003 : B > 2008 : 25 - FI1A
0 2010 ; EHFRME 0 2018) 0 HAWS R EFIRIED > % @R e LR
T FE R A S FR B £ AR 2L o T H M DAFR R SCER SN e Fam B
FAE R TERERE - S IR 1 FRARRAY B 1| B FBR BB A GFEE K - Al
MES SRR RIG TR BT TR ARIZINT - T B R - &
B AU LB R R R B SO AR R TR ARG - B AR
BRI AR R o ENEEMS > "SR
BhARTE AR RS ™ PR T EH R R "W E R U &
P RARR AR R AR R BFEE A A ENERE R R
PREEA” (Sheringham 2006: 222) ° HrE 302 | BLAIEZE A T FATHY
B BRI o BAMPTERI " R EREME” > LR EEE
192951 RIS ) HERAFF S1F R OSUABYS » LG E Mg
5+ TEARRAIEE 52 SCRRAY B SRR AR 8 3R & 77 BEET HORE sE Y7 O AR »
AT GR FRIRBATRET B AR EROHETR © B/ 2210 A RLEE
T2 CERIRIEE NG TS DUE— 0 - & MERES T
BRI SCR BRI TSR i - it EREEER "HTE
£ BT SRR o
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m EFTERERIE G R SR 0 2R THE - CPINER ERR) F3M 0 =B
FIE19624F > 55200-201 ~ 218H ©
2) Repertoire is conceived of here as the aggregate of laws and elements (either single,

bound, or total models) that govern the production of texts.(Even-Zohar, 1990: 17)

#AR OS2 B B0 AL B R BT F B SRR AR LT (B H 5% 12C2W095)
Te LA NRR BT AR SRR AHT BRI H e BHER e st AT JE BRR T (M B )
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Abstract
The Translation and Reception of Jia Pingwa’s Feidu Outside
China (by Sun Huijun)

Feidu, a novel by Jia Pingwa, which is regarded as one of the most
controversial pieces of fiction in China since 1993, has recently come back
to the attention of the public in China because of the publication of its
English version Ruined City: A Novel in the US in 2016. The present
paper intends to investigate the different receptions of the novel in China
and in countries such as Japan, France and America. Special attention
is given to its translation, promotion and reception in America, through
analyses of the para-texts of the English version, such as the preface
of the translator, the promotional words on the part of the American
publisher, the endorsement of literary scholars both at home and abroad,
and the comments on it by critics. It is found that: 1. The novel was
enthusiastically accepted and highly acclaimed in France and Japan,
which constitutes a sharp contrast with its reception among Chinese
readers and scholars; 2. It got a chance to be translated into English and
promoted to the readership 23 years after its publication, owing to the
efforts of “different agents”, among whom were the translator, the editor,
the publisher and many influential scholars both at home and abroad;
3. Howard Goldblatt, rather than others, was finally chosen as the
translator of the book on account of the cultural, social, symbolic and
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economic capitals he had amassed; 4. The state-sponsored English
translation and publication of the book in America was part of China’s
effort of going global, however, in the field of world literature, the novel
has met with obstacles, and its reception is not very satisfactory.

—_— N %‘I

CREED) B RIERE MR/ > 19935 HR - 199454

£ tha] LIER R B BB NG © [RIRF » R i B E R #TR
WYz — » Ry NRMERTERI S - TERA ~ iRBIANS EEmERE

il

SARET o ASTHHESI - EARDIRAT A N G 20 A s - $133
TR R S B GO T AT RIS - BHERAO L B A (R e Tk
BEL & BIRER - fBHIE (Pierre Bourdieu ) A4 & 88 5, - (R LE
SR LS B AR E— R B o
M2otEADL 70 RBfE - AFETE AMERTIET ~ X2 - it
BRI E R 2SI T h R B S o R R R L
T3 - FFRREEMI MG o Bt E - LR ES TEE 2
T N AGRIFN SR & 22 B — P 7E i (Bourdieu 1993: 1) o {73
MRS S (abitus) E—REGEITAIA T WSS EZRYRTEFFT
HELZINY AT RE” (agent) FIREE > HIXGERIRE EREMT A E
(HHAREE ) WEAEERIEE (Bourdieu 1993: 2) ° TEAMFLEIEE
Ko AT RE” IR ERT AT R IEEZEHEITHY > MM ~ H—
RN E B SRR E R S35 T 1 THY (Bourdieu 1993: 6)° 2T
FERBEEES » MR SO % AR RN EH > MiEoET
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A (field) S - SE@ “HEC IS T RAERTHIE TEE
Wt GRAGRZ I TER G o SHEEIRZ LAl “RIREIE ~ SR
B~ "BORSET RS  TREEE G B TRBUGR F -
A E RS - 8 thR SR LU R ~ FE eI RAFE
771 o B4 > FiEH L (Pascale Casanova 2010) fARFRHITAYH & 2w &
FAEIEREFTE - S B PR SR A AR BB R -
NG STERSGE ST RE 2o 2 B S BRI A B S B SR (P B A
HHER SRR H o

il E EE TREZ2TNEAME  BEAR D /IEEER
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Abstract

Yang Lian’s Poetry in English Translation: Distribution and
Reception— An Investigation Based on Library Collections
and Book Reviews/Awards (by Zhao Yunlong)

More than 80 years have passed and approximately 220
anthologies of new Chinese poetry (NCP) have come out since NCP
was first translated into English in the middle 1930s. Despite the
considerably long history and large scale of translating NCP into
English, studies on it have been lagging behind, paying too much
attention to the production and too little to the distribution and
reception of the poetry. Therefore, this article aims to investigate the
distribution and reception in the Anglophone world of 12 anthologies
of poetry by Yang Lian in English translation, by means of analyzing
how they have been collected by libraries in English-speaking
countries/areas and how they have been reviewed and awarded by
Anglophone readers. It is found that Yang’s 1999 anthology Where
the Sea Stands Still: New Poems turns out to be the most influential
one; that high-quality literary works tend to have more lasting
influences than do their socio-political backgrounds or the literary
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history comprised of them; that the most frequently translated are not
necessarily the most widely distributed or the most readily received,
and that the distribution and reception of a translation tend to have
little to do with its translating mode.
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Guidelines for Contributors

Guidelines for Contributors

1. Translation Quarterly is a journal published by the Hong Kong
Translation Society. Contributions, in either Chinese or English,
should be original, hitherto unpublished, and not being
considered for publication elsewhere. Once a submission is
accepted, its copyright is transferred to the publisher. Translated
articles should be submitted with a copy of the source text and a
brief introduction to the source-text author. It is the translator’s

responsibility to obtain written permission to translate.

2. Abstracts in English of 200-300 words are required. Please attach
one to the manuscript, together with your name, address,

telephone and fax numbers and email address where applicable.

3. In addition to original articles and book reviews, review articles
related to the evaluation or interpretation of a major substantive

or methodological issue may also be submitted.

4. Endnotes should be kept to a minimum and typed single-spaced.
Page references should be given in parentheses, with the page
number(s) following the author’s name and the year of publication.
Manuscript styles should be consistent; authors are advised to

consult earlier issues for proper formats.

5. Chinese names and book titles in the text should be romanised
according to the “modified” Wade-Giles or the pinyin system, and
then, where they first appear, followed immediately by the Chinese
characters and translations. Translations of Chinese terms obvious

to the readers (like wenxue), however, are not necessary.
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There should be a separate reference section containing all the
works referred to in the body of the article. Pertinent information
should be given on the variety of editors available, as well as the

date and place of publication, to facilitate use by the readers.

All contributions will be first reviewed by the Editorial Board
members and then anonymously by referees for its suitability
for publication in Translation Quarterly. Care should be taken by
authors to avoid identifying themselves. Submissions written
in a language which is not the author’s mother-tongue should

perferably be checked by a native speaker before submission.

Electronic files of contributions should be submitted to

translationquarterly@gmail.com.
Given the accessibility, from summer 2009, of the journal via the

EBSCO database, authors will no longer receive complimentary

copies unless special requests are made to the Chief Editors.

114



SRR BIRETPE S

ETHMFEG LR (WESH) SRS RETEREIKR
BB R E R T - PR E B I fE BR T AR 22
MEMEZEGH S RS L EEmZGEHK - EREE - W
i g gE B AR RT RS BRI ~ REEBE FEM L B E
FETWBERE G HATIER - (BEFT) #ERF - HH
o SO (350 WA H S B 2 MU0 I KSR AR 4B AT 2R A T
(P ME) - AGTEREASE A » FHAE

SRR H R A

#ooak o FE OFR DH
ERCLI@N-
SRR H it

=5 : +852 3943 9800
E : +852 2603 7355
: cup-bus@cuhk.edu.hk

M E s
!

3 www.chineseupress.com

115



Subscribing to Translation Quarterly

Translation Quarterly is published by the Hong Kong Translation
Society, and is a major international scholarly publication. Its Chief
Editors are Professors Leo Tak-hung Chan and Robert Neather, and
its Academic Advisory Board is composed of numerous
internationally renowned specialists in the translation studies field.
The journal has previously included contributions from such
distinguished scholars as the Swedish Nobel Prize committee judge
Professor Goran Malmqvist, the American translation theorist Dr.
Engene A. Nida, and the English translator Professor David Hawkes.
Translation Quarterly publishes contributions in both Chinese and
English, and English abstracts of its articles are included in Translation
Studies Abstracts, edited by UMIST, UK. Institutions or individuals who

wish to subscribe to the journal should contact:

The Chinese University Press
Address: The Chinese University Press
The Chinese University of Hong Kong
Sha Tin, New Territories, Hong Kong
Tel: +852 3943 9800
Fax: +852 2603 7355
Email: cup-bus@cuhk.edu.hk

Website: ~www.chineseupress.com

116



Translation Quarterly #8:%% 7|

Subscription Information

» Subscriptions are accepted for complete » Orders and requests for information
volumes only should be directed to:

The Chinese University Press

The Chinese University of Hong Kong

Sha Tin, New Territories, Hong Kong

» Rates are quoted for one complete volume,
four issues per year

» Prepayment is required for all orders Tel: +852 3943 9800

» Orders may be made by check (Payable to Fax: +852 2603 7355
The Chinese University of Hong Kong) in E-mail: cup-bus@cuhk.edu.hk
Hong Kong or US dollars, or by Visa, Web-site: www.chineseupress.com
MasterCard or American Express in Hong
Kong dollars

» Orders are regarded as firm and payments
are not refundable

> Rates are subject to alteration without notice

TO: The Chinese University Press Fax: +852 2603 7355

Please enter my subscription to
Translation Quarterly, beginning with No.91 to 94(2019).

Subscription Rates
and order
1 year O HK$624 / US$80
2 years* [0 HKS$1,123 / US$144
3 years** O HK$1,498 / US$192
Back issues (No.1 to No.90) 0 HK$180 / US$23 each (Please list issue no. , total issues.)
Please circle your choice.
Prices are at discount rate, delivery charge by surface post included.
* 10% discount.
**20% discount.
O Attached is a check in HK$ / US$* made payable to

“The Chinese University of Hong Kong”. (*circle where appropriate)

O Please debit my credit card account HK$ . (Please convert at US$1 = HK$7.8)
I would like to pay my order(s) by: O AMEX O VISA O MASTER CARD

Card No. (including the 3-digit security code):

Expiry Date:
Cardholder’s Name:

Cardholder’s Signature:

Please send my journal to:
Name:

Address:

Telephone: Fax: E-mail:

Ref: 20140402

Tel.: +852 3943 9800  Fax: +852 2603 7355  E-mail: cup-bus@cuhk.edu.hk
Web-site: www.chineseupress.com

www.chineseupress.com
HONG KONG, CHINA

ANG T 3 KK ¥ B3 A2 The Chinese University Press
gg/z T'E CHINESE U:IVEHSITY PHE‘SS The Chinese University of Hong Kong, Sha Tin, Hong Kong






